Acts 22:17
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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, to occur, to take place, or to come to pass.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the situation) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to Paul.  Then we have the dative masculine first person singular aorist active participle from the verb HUPOSTREPHW, which means “to return.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb and can be translated “when I returned.”

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun HIEROSOLUMA, meaning “to Jerusalem.”  Then we have the additive/connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the adverbial genitive of reference from the first person masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray.”


The present tense is a descriptive present of what was happening at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Paul) producing the action.


The participle is temporal in coordination with the previous participle and the connecting KAI.  It is translated “while…was praying.”

Then we have the genitive subject of the participle (as a part of this genitive absolute construction) from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “in the temple.”

“Then it happened to me, when I returned to Jerusalem and while I was praying in the temple,”

 is the aorist deponent infinitive from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, to come about, etc.”
  Here it could be translated “that I came.”  But with the following prepositional phrase “into a trance” it becomes an idiomatic expression, meaning “that I fell into a trance.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Paul) producing the action.


The infinitive is an infinitive introducing indirect discourse, which is translated by the word “that.”

Then we have the accusative subject of the infinitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun EKSTASIS, which means “a state of being in which consciousness is wholly or partially suspended, frequently associated with divine action, trance, ecstasy: fall into a trance Acts 22:17.”

“that I fell into a trance,”

Acts 22:17 corrected translation
“Then it happened to me, when I returned to Jerusalem and while I was praying in the temple, that I fell into a trance,”
Explanation:
1.  “Then it happened to me, when I returned to Jerusalem and while I was praying in the temple,”

a.  Paul continues with the next significant event that happened to him after he returned from Damascus to Jerusalem—Paul had a trance, while praying in the temple.


b.  Paul is indirectly demonstrating to his audience that just because he believed in Jesus as the Messiah that did not cause him to abandon the temple, worshipping in the temple, or praying in the temple.  He was still doing what he had always done as a Jew living in Jerusalem—he went to the temple and prayed three times a day.


c.  The question this statement raises is, “When did Paul return to Jerusalem?”  The answer to the question involves two passages.



(1)  Acts 9:19b-30, “Now he was with the disciples in Damascus for several days, and immediately he began to proclaim Jesus in the synagogues, that ‘He is the Son of God.’  Now all those hearing continued to be amazed and were saying, ‘Is he not the one who destroyed in Jerusalem those who call on this name and had come here for this purpose, namely that, having been bound, he might bring them before the chief priests?’  Now Saul kept on being strengthened even more and kept on confounding the Jews who lived in Damascus, by proving that This One is the Christ.  Now when many days had elapsed [three years], the Jews plotted together to do away with him, but their plot became known to Saul.  Now they were also watching the gates both day and night, in order that they might do away with him; but his disciples, having taken [him] at night, let him down through the wall, lowering [him] in a basket.  Now when he arrived at Jerusalem, he kept trying to associate with the disciples; but they all were afraid of him, not believing that he was a disciple.  But Barnabas, after taking hold of, brought him to the apostles [Peter and Jacob, the Lord’s half brother] and described to them how he had seen the Lord on the road, and that He spoke with Him, and how in Damascus he had spoken fearlessly with reference to the person of Jesus.  And he was going in and out with them in Jerusalem, speaking fearlessly in reference to the person of the Lord.  He was talking and debating with the Hellenists, but they were attempting to do away with him.  However when the brethren found out, they brought him down to Caesarea and sent him away to Tarsus.”


(2)  Gal 1:15-21, “But when God, the One who separated me from the womb of my mother and called me through His grace, determined to reveal His Son to me for my benefit, that I myself might proclaim Him among the Gentiles, I did not immediately consult with flesh and blood, nor did I go up to Jerusalem to the apostles before me, but I went into Arabia and returned again to Damascus.  Then after three years I went up to Jerusalem to visit Cephas [Peter], and I stayed with him fifteen days, but I did not see another of the apostles except Jacob, the half-brother of the Lord.  (Now the things which I am writing to you, remember before God that I am not lying.) Then I went into the districts of Cilicia and of Syria.”



(3)  Comparing the two passages we can reconstruction the sequence of events as follows:




(a)  After Paul’s salvation he was with the disciples in Damascus for several days, and immediately he began to proclaim Jesus in the synagogues.




(b)  During the many days that had elapsed, while Saul kept on being strengthened even more, he was living in Arabia.  Then he returned to Damascus and kept on confounding the Jews who lived in Damascus.




(c)  The Jews plotted to do away with Saul, but he escaped and returns to Jerusalem.




(d)  Paul tried to associate with the disciples; but they all were afraid of him, not believing that he was a disciple.  But Barnabas, after taking hold of, brought him to the apostles [Peter and Jacob, the half brother of the Lord].




(e)  Paul stayed with Peter fifteen days, but I did not see another of the apostles except Jacob, the half-brother of the Lord.




(f)  When Peter and Jacob find out that the Jews are plotting to kill Paul, they bring him down to Caesarea and send him away to Tarsus.



(4)  At some point during that fifteen day stay with Peter in Jerusalem, Paul has this trance.
2.  “that I fell into a trance,”

a.  Paul falls into a trance during the daytime.  This is not a vision in the night but a vision he sees in the daytime.  The International Standard Bible Encyclopedia defines a trance as: “An altered state of consciousness, usually experienced by an individual privately, in which extrasensory sights and sounds, or visions and auditions, are experienced.”
  Only three people are described in the New Testament as having a trance: Peter on the roof of the house of Simon the Tanner in the city of Joppa before the servants of Cornelius came to him; Paul while praying in the temple in Jerusalem; and John on the island of Patmos.  Interestingly all three were apostles and all these occurrences happened prior to the completion of the canon of Scripture.


b.  It is impossible to tell if a trance is something experienced only in one’s own mind, or if it something a person actually sees happening before them, but is not actually happening in reality at that moment.  For example, John’s visions on the island of Patmos of the events of the Tribulation were certainly things that would really take place as he saw them, but they were not occurring in reality at that moment.  In Paul’s case here in the temple, Paul was experiencing this vision at this moment.  He was really seeing an appearance of the Lord, but that appearance was not physically visible to anyone else.  Therefore, Paul was really seeing the person of the Lord, but it was impossible for him to separate his reality from the reality around him that other people were experiencing.  The same kind of thing happened on the Damascus road, where Paul saw Jesus, but those with Paul did not.


c.  Therefore, the best we can do in defining a trance is that it is an altered state of consciousness in which a person can receive divine revelation.  It is a real experience for the person having it, but it may or may not be related to the experience of others at the same time and place as the person experiencing the trance.  What is seen is real, but may only be real in the mind of the person having the trance.  The person having the trance has no control over the beginning or end of the trance, nor control over the contents of the trance.


d.  Paul distinguishes between the two different states of consciousness in 2 Cor 5:13, “For if we have been ‘out of our mind’, [it is] for God’s benefit.  If we are reasonable, [it is] for your benefit.”  “Paul here contrasts two states of consciousness, not irrationality and rationality, but rather the revelatory state, i.e., the extraordinary experience of full possession of the Spirit, in contrast to the normal, rational state of consciousness.”


e.  Thus it is impossible to prove or disprove that a person has had a trance.
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